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Իոսիֆ Վիսսարիոնովիչ Ս տա լինը, 1921 թվի հուլիսի 6-ին Վրա и տան ի կո՛-
մունիստական պարտիայի 0՝բիլիսիի կազմակերպությունների ընդհանուր ժո-
ղովում տված՛ զեկուցման մեջ, անդրադառնալով Անդրկովկասի ժողովուրդ-
ների համերաշխության հարցին, նրանց մեջ անցյալում գոյություն ունեցող 
սերտ եղբայրությունը ցուցանշող հետևյալ բնորոշ օրինակն է վերհիշել 1905— 
1917 թվերի ժամանակաշրջանից. «Ես հիշում եմ 1905—1917 թվականները, 
երբ Անդրկովկասի ազգությունների և առհասարակ աշխատավորների մեջ 
նկատվում էր լիակատար եղբայրական համերաշխություն , երռ եղբայրության 
կապերը շաղկապում էին հայ, վրացի, ադրբեջանցի և ռուս բանվորներին մեկ 
սոցիալիստական ընտանիքի մեջ»։^ 

Անդրկովկաս յան ժողովուրդն երի սերտ եղբայրությունը սկիզբ է առել խո-
րը անցյալում և հ ամա գործակցության հողի վրա կոփվել ու ամրացել է երկար 
ու ձիգ դարերի ընթացքում։ Անդրկովկասի բախտակից երեք ժողովուրդները 
ադրբեջանցիները, հայերը և վրացիները դարեր շարունակ միատեղ են պայ-
քարել իրենց ազատության ու անկախության համար, միասին են աշխատ ել ու 
Ա4ոեղծա գործել և միասին ՛ճաշակել պատմության և՚ դառնությունը, և ուրա-
խությունը։ 

Եղբայրական այդ երեք ժողովուրդն երի անցյալի պատմության մութ խոր-
շերում եթե նկատվել են թշնամանքի առանձին փաստեր, ապա դրանք ստեղ-
ծողներն ու հրահրողները, ինչպես պարզված՛ է մարքսիստական նորագույն 
ուսումնասիրություններում, իշխող» շահագործող խավերն են հանդիսացել, 
որոնք աշխատավոր ժողովրդի սոցիալական հզոր շարժումները կազմալուծելու 
նպատակով աշխատել են ժողովուրդն երի միջև արհեստական հակադրություն-
ներ ստեղծել։ 

Ներկայումս, երբ մեր երեք ժողովուրդները տապալել են իրենց հարըս-
տահարողների անարգ լուծը և, ձեռք-ձեռքի տված, Սովետական Միության 
փսւո ա պան ծ ընտանիքում կառուցում են իրենց չքնաղ Հայրենիքը, մեզ ՝ կով-
կասագետներիս համար հաճելի պարտականություն է ուսումնասիրել Անդըր-
կովկասի ժողովոցւդների բարեկամության պատմությունը և ժողովոցէդն երի 
լայն խավերի սեփականությունը դարձնել այնt Սովետական մեր հարցասեր 
ընթերցողը, բնակա ն Է, ցանկանում Է իմանալճ թե ի՛նչպես Է հիմնվել Անդըր-
կովկասի ժողովուրդների բարեկամությունը, ի՛նչպես զարգացել և ի՛նչպես նոր 
որակ Է ստացել սովետական իշխանության տարիներին։ 

Անհրաժեշտ Է նկատի ունենալ, որ Անդրկովկասի ժողովուրդների բարե-
կամության պատմությունը ֆեոդալական և բուրժոսսկան պատմագրության 
կողմից կա՛մ աչքաթող Է արված եղել և կա՛մ ծուո հայելու մեջ ներկայացվեր 
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Անդրկովկասի ժողովուրդների բարեկամության պատմության լուրջ ուսումնա-

սիրությունն առաջնահերթ հարց դարձա վ և նրա դիտական Լուրջ մշակումնէ 

սկսվեց սովետական իշխանության տարիներինt 

Ցանկանալով մեր համեստ լուման մուծել Անդրկովկասի ժողովուրդների 

բարեկամության պատմության ուսումնասիրության գործում, մենք կամենում 

ենք հրատարակել 1724 թվի մարտ ամսում կնքված հայ-ադրբեջանական մի 

պայմանադրություն, որն ուղղված Է, հիմնականում, Թյուրքիայի դեմ։ Պարզ-

վում Է, որ Գանձակի ադրբեջանցիները պայմանադրություն են ունեցել 

*Հարաբաղի հայերի հետ, որ եթե ՛Հաբաբադ]՜! վրա հարձակվելու լինի թյուրքա-

կան բանակը, իրենք պարտավորվում են օգնել ՛Հաբաբա ղի հայերին, իսկ եթե 

թյուրքական բանակը հարձակվելու լինի Գանձակի վրա, հայերը պարտավոր 

են օգնել Գանձակի ադրբեջանցին երին է Ուշադրության արժանի Է, որ դաշնա-

դրությունը կնքելու գործում կազմակերպչական գործուն դեր Է ունեցել Պետ-

րոս Մեծի Անդրկովկաս ուղարկած Էլչինճ Ի վան-Կարապետը։ 

Դաշնադրության վերաբերող վավերագրերը պահվել են նախկին՝ Ռու-

սաստանի արտաքին գործերի մինիստրության պետ ական կոլեգիայի Մ ոսկ-

վայի արխիվում, որը սովետական շրջանում անցել է ПОСУД. З р Х И В ф^бО-

д а л ь н о - к р е п о с т н и ч е с к о й э п о х и պետական արխիվին, կարճ՝ Г А Ф К Э ֊ ^ ^ ՛ 

Վավերագրերը պարունակող թղթա պան ակը տ պագիր գրականության մեջ 

առաջին անգամ հիշված է 1833 թվին Մ ոսկվա յում Լւս զար յան ճեմարանի 

„ С о б р а н и е а К Т О В а Ժողովածուի մեջ լույս տեսած վեր Л հիշված արխիվի 

«Հայկական գործեր» ֊ ի ցուցակումt Այդ թղթա պան ակն այնտեղ հիշված է ընդ-

հանուր ձևով,. «Հայկական նամակներ, որոնք վերցված են հայ Իվան-Կարապե-

տի բնակարանից նրա մահվանից հետո և ցուցակագրված ըստ բովանդակու-

թյան, առևտրական Ղուկաս Շիրվանովի դասավորությամբ))։1 

Նշված հիշատակության մեջ չնայած կոնկրետ ոչինչ չի ասված մեզ հե-

տաքրքրող վավերագրերի մասին, սակայն նրանից պար զ երևում է, որ թղթա-

պանակի բովանդակած վավերագրերը վերցված են եղել Եվան-Կարապետի 

արխիվից։ 

Г А Ф К Э ֊ / г արխիվի այս թղթապանակի հետ, ինչպես պարզվում Հ, ժա-

մանակին ծանոթ է եղել բանասեր Ա. Հովհաննիսյանը, որը թղթապանակի ա ֊ 

րաբատառ վավերագրերը նկարել է տվել ]լ լուսանկարները թարգմանության 

հանձնել մեծանուն գիտնական ակադեմիկոս Հ. Աճաոյանին։ Վերջինս լուսա-

նկարների տեքստը թարգմանել է և ապակետիպ հրատարակել Վ. Մ* Մոլոտո-

վի անվան Երևանի Պետական համալսարանի հրատարակությամբ 1927 թվին։ 

Հարգելի ակադեմիկոսը, սակայն, ձեռքի տակ չի ունեցել պարսկերեն գրված 

այդ վավերագրերի մասին պահանջվող աղբյուրագիտական տեղեկություննե-

րը, ուստի և դրանք հրատարակել \է « Վ ա վ ե ր ա գ ր ե ր հ ա յ —պսւ՛ г Ա կ ա կ ա ն Riurui— 

ր ե ր ո ւ թ յ ա ն ց մ ա ս ի ն » խորագրի տակ։- լ 

Մոսկվայի վերև հիշված արխիվում՝ ГАФКЭ-лиЛ ընկերոջս՝ պատմական 

գիտությունների թեկնածու Գ. Գաբրիելյանի հետ կատարածս պրնլտումների 

1 Собрание актов, относящихся к обозрению истории армянского народа* 
часть I, Москва , 1833, стр. 372. 
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Ժամանակ, ((Հայկական գործ՜եր»֊ի 18-րդ գարի առաջին քառորդի թղթապա-
նակներում հաջողվեց հայտնաբերել նշված՛ պայմանագրերը, որոնք և ցան֊ 
կան ում ենք հրատարակել այժմ։ 

էլչու այդ թղթապանակի վրա մենք կանգ ենք առել մեր մի շարք աշխա-
տությունների մեջ, որոնցից վերջինը՝ « Ն Ո Ր վավերագրեր Գավիթ-P եկի Լ &гш 
գլխավորած ազատագրական շարժման մասին» հոդվածն է, որը հրատարակ-
վեց Հայկական ՍԱՌ Գիտությունների ակադեմիայի «Տ եղե կա գրում!»«! Նորա-
հայտ բոլոր վավերագրերը մեր աղբյուրագիտական դիտողություններով կհրա-
տարակվեն Ւվան-Կարապետի մասին մեր գրած ընդարձակ ուսումնասիրու-
թյան մեջ։ 

* Ш 

18-րդ դարի առաջին քառորդում Անդրկովկասը գտնվում էր պար и կա -
տաճկական հարստահարիչների ծանր լծի տակ։ Արևմտյան Հայաստանը մին-
չև Արաքս գետը և Վրաստանի արևմտյան մի շարք շրջաններ գտնվում էին 
թյուրքական գերիշխանության տակ, իսկ Արևելյան Հայաստանը, ողջ Ադրբե-
ջանը և Վրաստանի Հյուսիս-արևելյան շրջանները— Անդրկովկասի ավելի 
քան չորս հինգերորդը՝ գտնվում էր պարսկական տիրապետության տակ։ 

Շահի իշխանությունն Անդրկովկաս nut նոմինալ բնույթ ուներ և տեղերում 
փաստական իշխանավորները խաներն էին, որոնք ինքնանկախ կառավարում 
էին իրենց իշխանության տակ գտնված շրջանները։ Խաները կենտրոնական 
իշխանության առջև, հիմնականում, երկու գլխավոր պարտականության ունե-
ին— ուղարկել սահմանված հարկը և կռվի ժամանակ ներկայանալ շահին՝՝ ի՛-
րենց զորամասով։ 

18-րդ դարի առաջին 
քառորդում պարսկական կենտրոն ական իշխանու-

թյունը, կարելի է ասել, խարխլած վիճակում էր։ Պարսկաստանի շահը՝՝ Հւււ-
սեյնը, վարչական աշխատանքում միանգամայն անպետք էր։ Նրա մասին 
Պարսկաստանում ռուսական դեսպան Վ ո լին եկին հետևյալն է գրել Պետրոս 
Մեծին» (Г«• • Այստեղ (այսինքն՝ Պարսկաստանում— Ա. Ա.) այժմ այնպիսի 
մի դլոճխ է, որ ինքը ո չ թե հպատակների վրա է, այլ հպատակ է իր հպատակ-
ների մոտ և, կարծում եմ, հազիվ կարելի լինի գյոնել նման մեկը ոչ միայն 
թագավորազունների, այլ նույնիսկ հասարակ հպատակների մեջ։ Ւնքը ոչ մի 
գործի մեջ մտնել չի բարեհաճում և ամեն ինչ վստահել է իր փոխանորդ էհ-
տըմա֊Գովչաթին, որն ամեն տեսակ անասունից էլ հիմար £յ>ւ2 

Տ եղական խաներն օգտվելով կենտրոնւսկան իշխանության թոզությունից, 
ամեն տեսակ բռնություններ և կամայ ական ութհուններ էին գործ դնում իրենց 
հպատակների նկատմամբ և կեղեքում ժողովրդին։ Մեղ հասել է ժամանակա-
կից պատմիչներից մեկի՝ Գանձասարի Ես այի կաթողիկոսի ուշագրավ նկա-
րագրությունը պարսիկների հարկահանության մասին, որից երևում է, որ 
18-րդ դարի սկզբներում ոչ միայն ծանրանում է սահմանված հարկը, այլև 
նորանոր հարկեր են դրվում ժողովրդի վրա։ Բացի այդ, ժողովրդի վրա է ծան-
րանում պարսկական պաշտոնեության աշխատավարձը, որն առաջ տրվում էր 
պետական գանձարանից։ Անհրաժեշտ ենք համ.արում այդ մաււին մեջ բերել 

1 Հայկական ԾԱՌ ԳԱ-ի {Տեղեկագիր*, 1051 թ. № 8, էջ 61—73, 
2 С. М. С о л о в ь е в , История России с древнейших времен, кн. IV, т. XVIII» 

стр. 665. 
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Տի Հատված Ես այի կաթողիկոսի պատմությունից. «Ել ցրուեցան զօրքն 

^պարսից] ընդ երկիրս եւ ընդ գիսլօրայս ի թիԼ արկեալ գրովն. եւ. քանզի յոյժ 

ծանր էր լուծն եւ ոչ կարկին տանել, վասն որոյ չարչարէին եւ կեղեքէին, եւ 

օարդելով առնուին ըստ չափու իւրեանց... Նոյնպէս ի վաճառականաց, եւ յ ա ֊ 

մենայն արուեստաւորացն առին։ Եւ այսպէս ամի ամի զգլուխսն համարէին, 

եւ հարկահանքն եկեալ ճշդիւ առնուին։ Ցետ այսորիկ միւս եւս կերպիւ հարկս 

էդին, եւ անուանեցին զայն Ա տ ի f l l i r u i G . դարձեալ միւս եւս եդին, եւ զայն 

ասացին Շ ա Տ զ ս ւ տ ի ս ւ | ս ւ ՝ ա ջ ա թ . միւս եւս յաւելին, եւ անուանեցին Շ է շ ւ ո ի ն ա ւ ՝ , 

եւ զայս երեքպատկեցին։ Եւ դարձեալ կրկին եւս եղեւ հրաման ելանել եւ գ՛րել 

զամենայն սահմանս երկրի, գիւղօրէից եւ ա դարակաց, զհող, զջուր, Գայգի, 

զանդաստան, զծառ, զտունկ, եւ զամենայն ինչ որ պիտոյ է մարդկան՝ առհա-

սարակ զամենայն գրեցին, թէ' հայոց, եւ թէ' այլազգեաց... Աայս ամենայն 

t;որ գրեցաք նորահնար չարիք էր, զոր եդին ի վերայ առաջնոյ սահմանեալ 

հարկացն, որ եւ առաջինն եւս ծանրագոյն էր բեռն ի վերայ ժողովրդեան. 

այժմս փոխանակ թեթեւացուցանելոյ, զայսքան եւս յաւելին ի վերայ։ Եւ դար-

ձեալ որպէս սովորութիւն է պարսից իշխանութեան՝ յամենայն քաղաքս տէ-

րութեան իւրեանց, եւ ի վերայ ամենայն երկրի, պետս եւ գլխաւորս զօրաց 

կա ցուց անեի որպէս խան, սուլդան, ղուլբեկի, վէզիր ւ դարուղայ եւ թիոզդար: 

Յառաջումն որոյ մի անգամ այսպիսեացս իշխանութիւն ինչ տային, ո՛չ դիւ-

րեաւ վւոփոխէին եւ առնուին ի նմանէ, բայց թէ մեծ յանցանքն ինչ, եւ կամ 

ղնաս առնն յայտնիւր, եւ կամ վասն զրկողութեան եւ ագահութեան գան գա -

տողք եւ դատախազք երթային ի դուռն արքա (էt, եւ զյանցանս առնն յայտնի 

կ ա ցուց անկին, եւ ապա հաղի լ ուրեմն առնուին յառնէն յայնմանէ զիշխանու-

թիւնն զայնt Ւսկ այժմս եւ այսու թագաւորաւս ոչ այսպէս, այլ թագաւորն եւ 

նախարարք իւր կաշառակուր լեալ՝ փոյթ ընդ փոյթ փոփոխեալ հանէին. եւ ի 

միում ամի երկուս եւ երիս տեարս եւ իշխանս՝ ի միում քաղաքի եւ գաւառի 

զկնի միմեանց առաքէին г Եւնոքա եկեալ որպէս և ինքեանք կաշառօք ստացեալ 

էին զիշխանութիւնս իւրեանց, նոյնպէս և նոքա այնպէս ամենայն զդատ և 

զիրաւունս ժողովրդեան ի բաց եդեալՀ կեղեքէին, կողոպտէին զհն ազան դե ալս 

իւրեանց, и ոյն պէս ա՛ռնէին եւ օրին ա պահք դպիրք նոցա, այսինքն դատաւորք, 

շխալըսլամք, շէխք, եւ որոց ղազիս ասեն։ Ղարձեալ յաւելին միւս եւս չարիս, 

զի որ միանգամ տեարք էին գիւղից եւ ագարակաց, նաեւ վարձաւորք՝ այսինքն 

ւ } 0 ( յ | ո ւ ւ լ հատեալ, զօրապետք եւ զօրք որքան դրամոյ չափ որ ոք եւ ունէր, զնո-

րին տասանորդն եւս հատին, եւ թագաւորական արարին. իսկ նոքա Ոչ յիւրե-

անց դրամոցն տային, այլ զայն եւս յաւելին եւ եդին ի վերայ իւրաքանչիւր 

Հնազանդելոցն, Ա այնպէս առնէին։ Նմանապէս և այլ բազմահոյլ չարիս յոր-

դեցին . ուստերս և դստերս ուժգին քարշելով, զարս Ա զկանայս բռնի ուրացու-

ցանելով, եւ զյետամնացելոց զինչսն եւ զստացուածսն եւ զգանձս յափշտա -

կելով՝ եւ ուրացողացն տալով, որպէս Ա որքան տօվձաթաւորս եւ մեծատանս 

աչօք մերովք տեսաք ի Ջուղայ եւ ի յԵրեւան՝ որ ի վերջին աղքատութիւն եւ ի 

թշուառութիւնն հասեալ էին. եւ հարցեալ զպատճառն տեղեկացաք, որ վասն ու-

րացողացն ել յափշտակութեան ընչից իւրեանց էին եղեալք այսպէս։ Այնպէս 

զամենայն բարեկարգութիւնս րարձին յերկրէ, զորս մանրամասն արար ոչ գրե-

ցաք.. ,))։ ՚ 

1 Օ ս ա յ ի կաթ. Հ ա ս ա ն ֊ Զա լսւ լ ե ա ն ց , Պատմութիւն Համառօտ Ս, դո ւ. ան ի g 

երկրի, Նրա սա դէմ, 1868, էջ IS — 18t 



Մեզ ւէ հասել ՛Հարամի որդի Պետրոսի մի հիշատակարանը, որի Դրիշբ 

նույնպես գանգատվում է պարսկական կառավարության պաշտոնյաների կա-

շառակերության , բռնությունների, շուտ-շուտ փովւոխվելու մասին։ Նա ևս 

հ աստ ատում ,է խաների շուտ-շուտ փոփոխվելու փաստը, «Ես, ՛Հարամի որդի 

լոկ անուն կոչեցեալ սարկաւագ Պ ետրոս(ս), յայտ արարից զյանցանս իմ ձեզ, 

՝»արք եւ եղբարք... Գեղի մ էշն մտայ գրագրութիւն արարի, ամ բա րտ աւան ու-

թիւն արարի, աղքատաց արեան հացն կերի, յերես պաշտ ո ւթե ան ճանապարհո-

վըն գնացի... Այսմ ամի (այսինքն 1703 թվին) երկու միմէլ եկաւ Նախիշեւան, 

շատ նեղութիւն տվին այս տառապեալ քրիստոնէից, որ միայն մեր գեղին Ղճ 

(400) թուման գնաց։ Դարձեալ, Երեւան ա յ Նախչիւանու խաներն երկու տարէն 

միջում չորս անգամ փոխւեցան, գեղօրէից շատ-շատ խասարաթ տուին (վնաս 

տվին— Ա. Ա• խ որ գրել ունման չէ»։1 

Թե ի նչ վիճակում է գտնվել աշխատավոր գյուղացի ընտանիքն այդ ժա-

մանակ, կարելի է պատկերացնել 1725 թվի հունիսի 15-ի մի նամակից, որը 

պահվել ,է էլչի Կարապետի թղթապանակում։ Այդ նամակում մայրր գրում է 

Ռուսաստանում ,գտնված իր որդիներին. (օԱ՜յ մեր սհապներ, այս է որ երեք-

չորս գիր մեր ամենայն աֆալն, դարդն տիլն գրած ենք, ողորկած ձեզ վրայ, 

ոչ թէ մին գրին պատասխան չի եկա լ թէ մեք այլ խաթիրշամ ելան ինք... Ա՛՛յ 

Աստուծոյ բանտաք, այս ի՛՛նչ է մեր քաշում չարչարանքն. ո՛չ մեռեալ ենք, ո լ 

կենդանի... ամ ա ն, Աստուծոյ խաթրին համար, եկիք, հասիք։ Աստուծոյ շա-

բաթն մին անդամ թաւջի են անում, պարք չի ընկնում։ էհ տի բար չի կա. մի uur 

մհակ մեք ի նչպէս անիմք, շիտակ որ առիքն շարիտնք գծել վզրնիս խեխ֊ 

տեի դուք էք մնալ դատաստանին պարտական.., Քրիստոսի չարչարանքն զմեզ 

տալիս (եյն, այլ իրզը սուրաթ չի մնացել.4, Ամա՛՛ն, ամենայն բան գրիլն մուս-

պաթ չի, միթկ արիք, յիմացիք, այս ի նչ կրակ այ վիլիեթիս վերա, այլ գեղ 

աւադանլուղ (շենք— Ա. Ա.J չի մնացել, ամէնն յէսիր յազման ին արալ (գերի 

են արել— Ա. Ա. ), մնացել այ միայն մեր գեղն, Աստուած փրկի, Տէրն ազա-

տի, սարը քար ասկար կոխած է։ Եկին գրդէնի մեր նահիրն (նախիրն— Ա. Ա.) 

շիպ տարին, մեր եզինքն այլ տարին, մնացինք այսպէս բէքար մարլաղ։ Վարը 

վաստակ ունինք, կալը կասա, ի նչ անինք, ինչպէ и հաւաքինք։ Եզն չի կայ, 

էհտիբար չի կայ, փող չի կայ թէ եզն աււնինք, զեղումն՛ տասը եզն չի կայ, ա՛-

մէնն տարած են, կորցրած։ Գեղ/էն սօխախները չորս թարաֆն, ամէնն քուչա֊ 

բանտ է (շրջապատված >է— Ա. Ա՛), ոչ գիշերն ունենք դադարք, ոչ ցերեկն, շի-

տակ որ ջիպ փուչացել (ե)նք..,»։2 

Պարսկականից ավելի ծանր էր թյուրքական լուծը— կեղեքում, բռնություն, 

հարստահարություն։ Թյուրքի ան գտնվում էր այդ ժամանակ ֆեոդալիզմի ամե-

նացածր, բարբարոսական ստադիայում։* 

Ազատասեր Անդրկովկասի ժողովուրդները, հասկանալի է, որ չէին կարող 

այլևս հանդուրժել օտարերկրյա լուծը և պիտի պայքարեին իրենց ազատու-

թյան և անկախության համար։ 

Սկսած 18-րդ դարի սկզբներից Անդրկովկասում ավելի է ծավալվում ժո-

ղովրդա֊ազատագրական շարժումը, նպատակ դնելով ռուսաց օգնությամբ 

1 Հայկակա՛ն ՍՍՌ Մատենադարանի ձեոագիր № 604, թ» 199р? 
8 ГАФКЭ, ф. Армянские дела за 1724 г., N° 4, л. 41. 
3 К. М а р к с и Ф. Э н г е л ь с , Сочинения, т. IX. стр. 374. 



տապալել հարստահարողների անարգ լուծ՛ը։ Անդրկովկասի ժողովուրդները 
ավելի սերտ հարաբերությունների մեջ են մտնում Ռուսաստանի հետ և. ռուս 
ժողովրդին սկսում են նայել որպես իրենց ազատարարին։ 

Թե այդ ժամանակ ինչպիսի մեծ սպասումներ են ունեցել Անդրկովկասի 
ժողովուրդները Ռուսաստանիցճ իրենց ազատագրության գործում, երևում Է 
Սղնախների Երից վանքի կաթողիկոսի Պետրոս Մեծին ուղարկած՛ մի նամա-
կից* <r..* Վերև Աստուած, ներքև դու,— գրել Է կաթողիկոսը Պետրոս Մեծին,— 
քեզանէ ի զատ ոչ ոք չունեմք զմեզ ազատելոյ այս տառապանացս, այլ լեր 
իբրև զմեծն Մովսէս մարգարէ և ազատեայ զմեզ ի ձեռաց ւիարաւօնի 

Ահա այս իրադրության մեջ է, որ Անդրկովկաս է գալիս Պետրոս Մեծի 
է լ չի Եվան ֊Կարապետը և քաղաքական լայն աշխատանք ծավալում այստեղ։ 

$ * 
* 

1723 թվի վերջերին Մոսկվայից հայկական Սղնախներն /Խամսայի մելի-
քություններ) է ժամանում Պետրոս Մեծի պատվիրակ (էլչի) Եվան ֊Կարապե-
տը ։ but ցարական արքունիքից Անդրկովկաս ,է ուղարկվում արտակարգ լիազո-
րություններով և հանձնարարություններով։ էլչին իր հետ բերում է Պետրոս 
Մեծի հրովարտակը՝՝ հայ ժողովրդին իր հովանավորության տակ վերցնելու 
մասին։՜ 

Իվան-Կարապետը, ինչպես երևում է մեզ հասած վավերագրերից, վայելել է 
ցարի կատարյալ վստահությունը։ Պետրոս Մեծը հայ ժողովրդին ուղարկած իր 
հրովարտակում հանձնարարում է տեղացիներին, որ Եվան-Կարապետի նկատ-
մամբ «ցույց տրվի լրիվ և կատարյալ վստահություն»։3 

Պետրոս Մեծի պատվիրակը գալով Սղնախները, քաղաքական լայն աշ-
խատանք է ծավալում այնտեղ։ Նա, ինչպես երևում է, ցարական արքունիքից 
հանձնարարություն է ունեցել Անդրկովկասում կատարել հետևյալ աշխա-
տանքները. ա ) տեղացիներին վերցնել ռուսաց հովանավորության տակ* գրա-
վոր ձևակերպելով հպատակությունը, բ ) հաշտեցնել իրար հետ տեղի գժտված 
ֆեոդալներին, գ) կազմակերպել նրանց զինական ուժը թյուրքական ագրեսիա-
յի դեմ և դ) ուսումնասիրել տեղի հանքային հարստությունները։ Չնայած 
պատվիրակին տրված այս հանձնարարությունները գրավոր չի ձևակերպված, 
սակայն դժվար չէ կռահել այդ ամենը պատվիրակի զեկուցագրերից, որոնք 
սիստեմատիկաբար նա ուղարկել է իր Անդրկովկաս ժամանելուց հետո։ 

Գալով Անդրկովկաս, էլչին իր քաղաքական աշխատանքն սկսում ,է ծավա-
լել Ղարաբաղում։ Նրա առաջին գործն է լինում ամենուրեք- հանդիսավոր 
իրադրության մեջ ցույց տալ տեղացիներին Պետրոս -Մեծի հրովարտակ-հու-
շագիրը և առաջարկել նրանց ռուսաց հպատակություն ընդունել։ Տեղացիները 
սիրահոժար համաձայնում են։ Ռուսաց հպատակությունն ընդունող «նորըն-
ծան եթ)-ին էլչին երդվեցնել է տվել և հավատարմության գրեր վերցրել այն 
մասին, որ նրանք, որպես ռուսաց հպատակներ, պարտավորվում են Ռուսաս-
տանի հավատարիմ քաղաքացիներ լինել և պարտաճանաչությամբ կատարել 
այն բոլոր հրամանները, որ կտրվեն իրենց կայսեր կողմից։ 

1 Г. А. Э з о в , Сношения Петра Великого с армянским народом, СПБ., 1898. 
стр. 344. 

2 Լե п, Հայոց սլատմոսթյ ոսն, Երևան/ 1046, էջ 6801 
3 Э з о в , Сношения Петра Великого с арм. народом, стр. 352—353. 



Մեզ են հասել հայկական և ադրբեջանական համայնքներից էչլու վերց-
րած հավատարմության մի շարք գրեր, որոնք իրենց բովանդակությամբ շատ 
նման են իրար։ Այս հավատարմագրերից, որպես նմուշ, անհրաժեշտ ենք հա-
մարում բերել Գիզախի և Վարանդայի մելիքների և յուզբաշիների տված հա-
վատարմության գիրը• 

«Պատճառ գրոյս այս .է, որ թվին Փրկչին 1724, յունվար ամսին չորսումն, 
մեք Հայոց երկրիս, որ է Դի զա դոյ և Վարանդոյ երկրիս ուզբաշէքս, և մեք 
մեր թամամիյ մեծօվ և Փոքրով, վարդայպետօվ և քահանայիւք, մէլիքօվ և 
քոդխոդէքօվ, քէվխօվ և ըոայաթօվ, թամամի մեր ասկարօվս, ներքոյ դրեալքս, 
մեր կամօքն և. մեր յօժարութեամբն ծառայ դարցանք վերոյ դրեալ Մեծին Ար-
քային (այսինքն՝ Պետրոս Մեծին— Ա. Ա), որ էս թարեղէն (այս թվականից — 
Ա. Ամինչի գալուստն Քրիստոսի, կամք ներքոյ հրամանին, որ ինչ որ մեր 
Մեծ թագաւորն մեզ հրաման առի, ուր հրամանըն կատարեմք։ Եւ եթէ ինչ որ 
հրաման առի, հրամանըն կատարեմք ոչ, դառնամք, և թէ խաբեմք, մեր գլուխն 
և մեր ապրանքըն թագաւորին լինի, առաջին Աստուծոյ թագաւորն անպարտ 
լինի և մեք պարտական լինեմք։ Գրվեցավ գիրս Շօշոյ Սղնա ղումն թիվն հայոց 
ԱՌՃՀԳ (1724 թ.) յունվար ամսուն»*1 

Հավ ատարմագիրը ստորագրել և կնքել են Ս զնախն երի 18 մելիքներ, յուզ-
բաշիներ և բարձրաստիճան հոգևորականներ։ 

Հավատարմության այս գրերը խիստ արժեքավոր վավերագրեր են Կով֊ 
կասի ժողովուրդների պատմության համար։ Նրանցից պարզ երևում է, որ Ան-
դըրկովկասի երեք ժողովուրդները՝ հայերը, վրացիները և ադրբեջանցիները, 
Անդրկովկասի Ռուսաստանին միակցվելուց շատ առաջ, իրենց բախտը ան-
վերապահ կապել էին մեծ Ռուսաստանի հետ, ընդունել էին ռուսաց հպատա-
կություն և Ռուսաստանից էին ակնկալում իրենց ազատությունը։ 

Նորահայտ վավերագրերը գալիս են լիովին հաստատելու ընկ. Բաղիրովի 
այն պնդումը, որճ (Г.*. Թյուրքական և պարսկական զավթիչների դեմ մղած 
իրենց պայքարում վրացի, հայ, ադրբեջանցի ժողովուրդների և г աղս տան ի 
ժողովուրդների առաջավոր մարդիկ իրենց հայացքն ուղղել են դեպի Ռուսաս-
տան և նրանից օգնություն և աջակցություն փնտրել»։* 

էլչին, համեմատաբար, ավելի մեծ և դժվարին աշխճստանք է սկսում Ղա-
րաբաղի գժտված մելիքներին իրար մոտ բերելու և հաշտեցնելու ուղղությամբ։ 
էլչու զեկուցագրերից՛ երևում է, որ Խամսայի մելիքություններից յուրաքան-
չյուրը մի առանձին կիսանկախ իշխանություն է կազմել՝ իրենից դուրս չճա-
նաչելով ոչ մի օրենք և իրավունք։ 

Չկա էլչու զեկուցագրերից մեկը, ուր նա զայրույթով չխոսի մելիքների 
անմիաբանության և նրանց թշնամական փոխհարաբերությունների մասին։ 
Այսպես, իր զեկուցագրերից մեկում նա հետևյալն է գրում ցարական արքու-
նիքին. а էստ ոնց մէջումն (այսինքն՝ մելիքների միջև— Ա* Ա՛) գլխաւոր չկայ, 
մինզմինոյ թաբէ չեն (այսինքն՝ միմյանց չեն ենթարկվում- Ա. Ա.), յամի-
շայ ո լրէն ց մէջումն կռիւ այ, նայ ասում ւսյ ես լինեմ մեծ, մինըն ասում այ 

1 ГАФКЭ, ф. Армянские дела за 1724 г.. № 4, л. 19. 
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թէ ես լինեմ մեծ՛. էսօր էլ ղօղուն ան բոլորէլ, գնացէ լ մինըզմինոյ խետ կոիւ 
ան առում»։ ՚ 

Էլչին գանղատվում Է նաև ՛Հաբաբա ղում գոյություն ունեցող ալան ֊թալա-
նի և առ ու ղուլի մասին։ Մելիքներից ամեն մեկն իր համար առանձին խումբ 
կազմած քան գոս)' Է իր հարևան մելիքի գյուղերը, կողոպտում բնակիչներին և 
ամեն տեսակ վայրագություններ անում. «Պաս չօրեքշաբթի օրըն,— արձանա-
գրել Է Էլչին իր զեկուցագրերից մեկի սևագրության վերջում,— Սարքիսն, Ա բ ֊ 
րահամն եկին մին գեղ չափմիշ արին, հայի գեղ)):2 

Մելիքների այս թալանը, իհարկե, չէր սահմանափակվում միայն Խամ սա-
յի Ա ելիքություններով, նրանք մեծ խմբեր կազմած, կողոպուտի էին գնում և 
հարևան երկրները։ Այսպիսի խմբերով ավարառության գնալն այն ժամանակ 
կոչվել է ((չափ ղուն»։ էլչին իր մի զ եկ ուցագրո ւմ հայտնել է ցարական արքու-
նիքին. ((Տեփ չափղուն ան զնաման, տասը ֊քսան հազար մարդ ան գնաման 
չավւղուն)):ձ Պիտի նկատի ունենալ, որ այս ամբողջ ժամանակ, առաջին հեր-
թին, տուժում էր, իհարկե, գյուղացին, աշխատավոր շինական գյուղացին, որն 
իր արյուն քրտինքով կերակրում էր իր մեծ ու փոքր ֆեոդալներինt 

Սղնախների ահա այսպիսի ծանր իրադրության մեջ էլչին շատ մեծ հաշ-
տարար աշխատանք է սկսում։ Տարբեր միջոցներովհամոզելու, սպառնալիքի Ա 
այլ միջոցներով էլչուն հաջողվում է իրար մոտ բերել Խամսայի մելիքներին, 
հաշտեցնել իրար հետ և ստորագրություն վերցնել նրանցից այն մասին, որ 
նրանք, որպես ռուսաց հպատակություն ընդունողներ, վերջ կդնեն թշնամու-
թյանը և հաշտ կապրեն իրար հետ։ 

* * * 

Խամսայի մելիքներին իրար հետ հաշտեցնելուց հետո, էլչին ակտիվորեն 
զբաղվել է հայ-ադրբեջանական հարաբերությունների հարցով։ Նա ամեն ջանք 
գործ է դրել հայ-ադրբեջանական քաղաքական շրջանը մոտեցնել իրար և. 
նրանց մեջ ստեղծել վստահելի բարեկամություն՝ համախմբելով նրանց ընդ-
դեմ ընդհանուր թշնամու թյուրքական ագրեսիայի։ 

Պե տք է ասել, որ ռուսաց արքունիքի Անդրկովկասում վարած հավաքա-
րար, հաշտարար այս քաղաքականությունը լիովին համընկնում էր տեղացի 
ժողովուրդների ցանկությանը, որոնք ամենից շատ էին տուժում քաղաքական 
անկայուն վիճակից և միջֆեոդալական կռիվներից։ 

Խամսայի մելիքությունների մոտիկ դրացիները Գանձակի ադրբեջանցի-
ներն էին։ Այստեղից էլ հենց էլչին սկսում է իր հաշտարար գործունեությունը 
և շատ շուտով դրական արդյունքների հասնում։ Նա կարողանում է հաշտեցնել 
Խամսայի և Գանձակի քաղաքական ղեկավար շրջանները իրար հետ։ էլչու այդ 
հաջողությունները ինքնին վկայում են, որ նման աշխատանքի համար Ան -
դըրկովկասում, իրոք, բարենպաստ հող նախապես գոյություն ուներ։ 

Մեր ձեռքի տակ գտնված նորահայտ վավերագրերից երևում է, որ 1724 
թվի փետրվարի 22-ին, այսինքն էլչու գալու երկրորդ ամիսը դեռ չլրացած, 
Խամսայի հինգ յուզբաշիները և Գանձակի հայերը, պաշտոնապես, գրավոր, 
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դիմել են էլչուն և խնդրել, որ նա միշնորդ հանդիսանա և հաշտեցնի իրենց 
Գանձակի ադրբեջանցիների հետ։ Սղնախների աչս հինդ յուղբաշիների և Գան-
ձակի հայերի դիմումի մեշ, որը պահվել է ՛էլչու դործերում, ասված է հետևյա-
լը. «Մեք, Շօշի եղեալ ուզբաշէքս՝ ես Թարխանս, և ես Բաղիս, և ես Փանիս, և 
ես Աարդիսըս, և ես Սատեղըս, մեր թաբուն թալեղօվս և մեր քէվխայ քադխո-
դէքօվս, և Գանջոյ խայերօվս, մեծօվ և փոքր о վ, խնդրեցինք Իվան-Կարապե֊ 
տէն, որ մեր կողմանդ մին գիր գրի Գանշայ մա յա լին քադխոդէքոնց վերէն, որ 
մեր միշումն բարըշոթուն ձգի, որ մինըզմինոյ խետ բարըշուցանի, որ մեք և 
գանշեցիք բարիշ լինենք, մ ինչի մեր թագայորըն (այսինքն՝ Պետրոս Մեծը — 

Ա. Ա 
ԳաՏ հասնի։ Գրեցալ թվին ՌՃՀԳ Հ1724 թ.) փետրվարի ամսի 

ԻԲ -ումն (22-ին)»։ ՚ Գիմումը ստորադրել և կնքել են վերև հիշված Լորս յուղ՛՝ 
բաշիները։ 

Սղնախների յուղբաշիների և Գանձակի հայերի այս դիմումը, ինչպես 
երևում է էլչու մի այլ նամակից, նրան տրվել է իր պահանջով,. հավանական է, 
էչչին նախքան գանձակեցիների հետ պաշտոնական բանակցություններ 
սկսելը, անհրաժեշտ է համարել ձեռքի տակ ունենալ հայ յուղբաշիների և մե-
լիքների այս դիմումը, որպեսզի վստահորեն կարող լինի սկսել իր բանակցու-
թյունները մյուս կողմի հետ։ 

Սղն ախների յուղբաշիների և Գանձակի հայերի այս դիմումը ձեռքի տակ 
ունենալուց հետո, էլչին, նույն օրը, նամակ է գրել Գանձակի աղալարների, 
քադխուդաների և մJ ուս ղեկավարների վրա և առաջարկել ռուսաց հպատակու-
թյուն ընդունել և հաշտվել հայերի հետ։ 

Եվան ֊Կարապետի այս նամակը, որ հասել է մեղ, սկսվում է սովորական 
բարևով. «Եվան֊Կարապետէս բարև հասցէ Գանջոյ եղեալ աղալարի և քադխո-
դէքոնց մեծիդ և փոքրիդ։ Մալում լինի ձեզ, որ եկի էս խայերին Սդնաղանին, 
տեսի, որ քանի մարդ մինզմինոյ խետ խռօվ ին, բարշացուցի, որ էլ մարդ չէ 
մնաց, ոխջին գլուխն մէկ արարի»։2 

Այնուհետև., էլչին իր նամակում նշում է Ռուսաստանի բարյացակամ վե-
րաբերմունքը դեպի իր հպատակ ժողովուրդները որպես օրինակ մատ-
նացույց անելով Գերբենդի, Գիլանի և Բաքվի գրավման ժամանակ ռուս զոր-
քերի ցուցա՛բերած հոգատարությունը տեղի բնակչությանը. «Մեր թագաւորն 
շայի ազգին շատ այ սիրում. Գարբանդ առէց, Գիլան աոէց, մին քորվի քինթ չէ 
բլցոց։ Բաքոյ եօթ օր կոիւ արար, յեփ առինք, մտանք բերթն, մէկ մարթ չէ 
սպանեց»։* 

Այնուհետև էլչին անմիջապես անցնում է իր նամակի բուն նյութին և ա-
ոաջարկում Գանձակի ադրբեջանցիներին ռուսաց հպատակություն ընդունել և 
հաշտվել իրենց դրացի հայերի հետ. «Եւ ես լսում ամ,— գրում է նա իր նամա-
կում,— որ դոք էս խայէրին խետ զըդ ունիք, մինըզմինոյ չափմիշ էք անում, 
էդ խօվ լէ՚վ չէք անում... և դոք որ թէ կոզէք մեր թագաւորին թաբէ լին էք, էս 
խայերին խետ պիտի դօստ լին էք, թէ կոզէք որ օսմանլվին ղուլուղ առէք, էն էլ 
դոք լէվ գիտէք, ախտի ար ունէք»։ 

Անհրաժեշտ է նկատել, որ հայ և ադրբեջանական ժողովուրդները երբեք 

1 ГАФКЭ, ф. Арм. д. Ms 2 за 1739 г., л. 62. 
з Նույնը, թ• 37։ 
3 Նույն տեղում* 
* Նույն տեղում։ 
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թշնամություն չեն ունեցել իրար նկատմամբ. էլչու ակնարկը, իհարկե, վերա~ 

բերում է իշխող մելիքական և աղալարական տիրող շրջաններին, որոնք անձ-

նական նեղ շահերից ելնելով, իրոք, «չափմիշ» են արեշ իրար և թշնամություն 

վարել այնպես, ինչպես որ նույն հայ կամ ադրբեջանցի ֆեոդալները «չափմիշօ 

են արել համազգի իրենց ֆեոդալներին Ji նրանց հետ թշնամություն վարել։ 

Նամակի վերջում էլչին խնդրում է, պատասխանել իրեն, նորից հավաս-

տիացնելով, որ եթե նրանք մտնելու լինեն ռուսական հովանավորության տակ, 

նրանց մազն անգամ չի պակսի. «էս գրին ջոզաբն մեզ գրես, որ ես յիմանամՀ 

ձեր վւիքրն առնեմ։ Եւ թէ կոզէք, որ մեր թագավորին ղուլուղ առէք, խաթիր-

ջամ կացէք, որ շայի ազգին դլխիցըն մին մազ չէ պակսի, որ ձեզ նեղութիւն 

լեն տալման, էլ ախտիար ո մ։ էքւ>*' 

Հայերի և ադրբեջանցիների մեջ վարած այս հաշտարար աշխատանքի մա-

սին էլչին անհրաժեշտ է համարել իրազեկ դարձնել ռուսաց արքունիքին։ Նա 

մարտի 6-ին գրած իր զեկուցագրում արքունիքին հայտնել է, որ գանձակե-

ցիները նամակ են ուղարկել իրեն և. խնդրել հայտնել՝ թե ինչ նպատակով է 

նա եկել Անդրկովկաս և ինչով կարող են իրենք օգտակար լինել։ Ւսկ ինքը նա-

մակ է գրել գան ձակե ցին երին /ւ առաջարկել, որ նրանք ռուսական հպատա-

կություն ընդունեն և հայերի հետ «մին տեղ սէր կան, բարըշին»։2 

էլչու այս առաջարկություն ը ստանալով, գան ձակե ցիները նրանից յոթ օր 

ժ ամանակ են խնդրել խորհրդակցելու համար։ էէԼոլ կարծիքով, գան ձակե ցի-

ները հակված են մտնելու ռուսաց հովանավորության տակ. «Գանջոյ երկ-

րին մարդկանց մթալաբն էն այ,— գրում է նա,— որ մեր թագաւորին թաբէ լի-

նին1 չէ թէ о սմա նլվին» ։ էլչին խոստացել է արքունիքին՝ իր բանակցություն-

ների արդյունքների մասին գրել հաջորդ զեկուցագրում։ 

էլչու հաջորդ՝ մարտի 18-ին գրած զեկուցագրից մենք իմանում ենք, որ 

Գանձակում նրա նամակը ստացվելուց հետո, գանձակեցիները մարգ են ուղար-

կել Մահմադ ՂովԻ խանի մոտ և կանչել նրան։ Վերջինս եկել է Գանձակ, խոր-

հըրդակցել են իրար հետ, համախոսական են կազմել, դիմումներ գրել և ցան՛ 

կություն հայտնել ռուսական հպատակությունն ընդունելու համար։ Այդ նպա-

տակով նրանք էլչու մոտ են ուղարկել չորս հոգուց բաղկացած մի պատգամա-

վորություն՝ Իսա բեկի և Խոս րով բեկի գլխավորությամբ։ Այդ մասին է[չին րՐ 

զեկուցագրում գրում է. «Եւ իմ ա զարկած գիրն, որ Գանջոյս խալդն որ տեսէլ 

ին, աղարկէլ ին Մայմազ Ղոզի խանին։ Եւ խանըն եկել էր Գանջա, մ ազար էր 

շինէ լ, չորս մարդօվ աղարկէլ էր իմ կոշտը ն, երկուքն մեծ մարթ այ, որ մինին 

անումն Ւսա բեկ այ Ա մինին անումն Քայի Խոս տրո վ բեկ այ։ Եւ բանդիս վերէն 

էլ գիր էր ԴՐէլ ե մինն մա զար ա(յ) Գանջոյ խալդին մրովն. Ա մին դիր էլ կա 

զարօվ քիսակի միջումնՀ խանի մրօվն մրած այ»։* 

Ակնարկված համախոսական գրություններից մեկը Գանձակի ադրբեջան-

ցիների հավատարմության գիրն է, որի մեջ նրանք իրենց հպատակությունն 

են հայտնում ռուսաց արքունիքին, խոստանալով հավատարիմ գտնվել նրան։ 

Համախոսականը կնքված է հարյուրավոր կնիքներով և. բացառիկ արժեք ունի 

եղբայրակից Ադրբեջանի ժողովրդի Ռուսաստանի հետ ունեցած հարաբերու-

թյունների պատմության համար։ 

* ГАФКЭ, ф. Арм. д . № 2 за 1739 г., л. 37. 
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Ադրբեջանական ժողովրդի ռուսական հպատակության տակ մտնելու այդ 

փաստը պատմական խիստ կարևորություն ունեցող փաստ է, և հակառակ 

բուրժուա-նացիոնալիստ ական որոշ պատմաբանների խեղաթյուրումներին, 

անվերապահ ցույց է տալիս, որ ադրբեջանական ժողովուրդը շատ վաղուց, 

դեռևս 18-րդ դարի առաջին քառորդում, իր հայացքը որոշակի ուղղած է եղել 

դեպի Ռուսաստան և օր ր-օրին սպասել ռուսաց օգնությանը՝ թ յուր քա֊ պարս-

կական լուծը վերջնականապես թոթափելու համար։ 

Գանձակից էլչու ստացած համախոսականներից մյուսը վերաբերում է հայ֊ 

ադրբեջանական բարեկամական հարաբերությունների ամրացմանը։ Այդ հա֊ 

մա խոս ական ում Գանձակի բնակիչները երդվում և խոստանում են, որ եթե 

գտնվեն մարդիկ, որ «հարձակում գործեն հիշյալ հայ ժողովրդի վրա և թալա֊ 

նեն ու ձեռնաձգություն առնեն, այդ բաները գործողներին բռնելով այդ անձին 

այնպիսի պերճախոս խրատ պիտի տան, որ ուրիշներին օրինակ լինի, իրեն 

պիտի խրատեն, տունը պիտի քանդեն և ՐՈԷՈՐ ՛ին ՛Լ որ ավարից ու թալանից է 

բերել, կրկնակին գրավելով, տիրոջը պիտի հանձնեն* - Համախոսականում 

նրանք նշել են, որ իրենց ուխտն ու պայմանն անխախտ էփ «Այս մասին բոլորը 

միասիրտ և միաբան, երդմնակից ե համախորհուրդ լինելով, իբրև քարի վրա 

արձանագրված, հաստատուն ուխտ և պայման դրին ե խոստովանեց անտ։* 

Համախոսականի վերջում նրանք ավելացրել են. «Չենք թող տալ, որ այս կամ 

այն տեղ հայերին մի վնաս հասնի, ամեն բանով հաստատ և ապահով լինի»։ 

Համախոսականը ստորագրել և կնքել ենճ Ալիհաղրեթ շեյխուլիսլամը և 35 այլ 

անձինք։ Նա գրված է պարսկերեն։ 

Կարևոր է նշել, որ այս համախոսականը Գանձակում փողոց առ փողոց 

շրջելով, վերցրել է տեղի բնակչության հավանությունը։ Համախոսականին հա-

վանություն են տվել Գանձակի 80 փողոցի բնակիչները (հիշված են բոլոր փո-

ղոցների անունները)։ Ի դեպ, այս վավերագիրը արժեքավոր է նաև Կիրովաբա-

գի պատմության համար։ 

էլչու նամակներում եղած մի այլ տեղեկությունից մենք իմանում ենք, որ 

էլչու մոտ Գանձակից ուղարկվել է մի այլ պատգամավորություն երեք գրու-

թյամբ, մեկը հասցեագրված էլչուն, իսկ երկուսըճ ռուսաց արքունիքին։ 

Ուղարկված այս գրություններից հետաքրքիր է գանձակեցիներից էլչուն 

ուղարկվածը, որի համառոտ բովանդակությունը էլչին բերում է իր վերև հիշ-

ված զեկուցագրում։ Գանձակեցիները էլչուց խնդրել են, որ նա իր կողմից նա-

մակ գրի ռուսաց արքունիքին և խնդրի, որ 1.000—2.000-ի չափ ռուսական մի 

զորամաս ուղարկվի Գանձակ, որի ժամանումը բարոյական խոշոր նշանակու-

թյուն կարող է ունենալ, որովհետև տեղացիները խրախուսված դրանով, կկա-

րողանան դիմադրել թյուրքերի հարձակմանը, մինչև որ ռուսաց բանակը կարո-

ղանա օգնության հասնել. «Ինձ էլ գրել ան Լգանձակեցիք] թէ՝ Աստուծոյ խա-

թեր համար, դու էլ գրիր, որ ըռուստի ղօշուն, շատ կամ փոքր, 2.000 կամ 1.000 

մարթ գայ, որ անումն մեր թագաւորին լինի, Գանջոյ քաղաքումն նստի, որ 

անումն լինիճ թէ ռուստին ղօշումն եկել այ, որ օսմանլուն գալիս այ, չընի թէ 

մենք կորենք, զրա օսմանլվիցն վախ մ ան ան• յէ^ց ասմ անՀ թէ 1*000 մարթ 

րռուստիցն գան, մտին մեր քաղաքն, թէ վրացի կամ հայ, ղզլբաշ, մեր, որ 

1 Ա ճ ա ո յ ա ն ) Վավերագրեր Հայ֊սլ արսկական Հարաբերությունների մ ասին,, 
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մարթիքըն լսեն՝ թէ ռուստն արեկ մեզ քօմակ, մեր ղօշումին սիրտն կէ պրկվի,, 
մենք ալ գիտալ անք, օսմանլոլին վսետ կռիւ կանենք, օսմանլվին շողար 
կտանք, մ ինչի թագաւորն գայ մեղ քօմակ»։* 

Այս նամակում դանձակեցիները նախազգուշացրել են թագավորի էլչունp 

որ եթե ռուսական բանակը -օգնության չհասնի տեղացիներին, ապա տեղի ա֊ 
ղըրբեշանցի, հայ և վրացի ժողովուրդները ձեռքից կգնան, որովհետև տաճկա-
կան բանակը թալան ելով մոտենում ,է արդեն Գանձակին• <г Եւ թէ թագաւորէն 
[օգնութիւն1 չէ լինի և թագաւորին ղօշումըն մեզ չէ խաս անի, մեք և վրացիքրն, 
և հայոց ազգըն ոտի տ ակում կէ կօրիյ, զրայ ասում ան թէճ օսմ անլուն գէ գոյ 
Գանջայ։ էլ ախտի արն թագաւորին այ, զրայ օսմանլուն եկել այ Գանջոյ մօ-
տիկ, չափ մի շ (այ\ արա րէ լ. ինչ տեղ որ չափմիշ (այ) անում, միջոսէըն նստման 

л շ 

այ Л է" 
Մեզ հասել Է գանձակեցիների այդ դրության պարսկերեն բնագիրը, որի 

մեջ նրանք խնդրել են. «Արքա յա կան դռնից մեզ թշվառներիս օգնություն հաս֊ 
նի և այնպես լինի, որ օսմանցոց բռնակալների ձեռքը այս նահանգի վրա 
չհասնիՏ)։3 Նրանք հայտնել են նան, որ իրենց ռուսաց հպատակությունն ըն-
դունելու մասին \օ и մ անցիք տեղեկացել են և սկսել են ավելի թշնամաբար վե-
րաբերվել, аԱյս ժամանակներումհայտնում են նրանք,— օսմանցիների մի 
խումբ այս բաների հոտն առնելով•՝ հասկացել են, որ մենք՝ թշվաոներս. խնդիրք 
ենք գրել ի ծ՛առայության ավագանյաց արքայապսակ թագավորին և օգնու-
թյուն խնդրել։ Օգնության մեր խնդրանքի համար իրենց թշնամությունը մեր 
թշվառներիս վրա ավելի Է շատացել.«. իրենց մտադրությունն այն Է, որ ձեր 
օգնությունն այստեղ չհասած՛, այս նահանգը իրենց հ պատ ակութ յան տակ առ-
նեն..*»։* Գրության վերջում նրանք վստահություն են հայտնել, որ եթե «Ռու-
սաց օրհնյալ բանակից մի քիչ օգնություն որոշեն և ուղարկեն, աստվածային 
օգնությամբ, երբ անարգանքի փոշին օսմանցիների աչքին ցանելով հաղթա-
կան Էինք դուրս դալիս, նույն ձևով, ձեր օգնության շնորհիվ, օսմանցիներին 
պատասխան կտանք և նահանգը կպահպանենք»։՝* 

Գանձակի բնակիչները, ինչպես երևում Է Էլչու մի զեկուցագրից, դիմել են 
նրան և խնդրել, որ նա գա Գանձակ և իրենց մոտ մնա, բայց նա մերժել Է• 
«Եւ ինձ գրել ան և մարթ ան աղարկէլ— գրում է էլչին արքունիքին,— թէ եկ 
Գանջայ նստի։ Եւ ես ասացի թէ% գիդի/ չեմ գալ»։** 

Գանձակին թյուրքերից սպառնացող վտանգի կապակցությամբ էլչին խոր֊ 
հը րդակցել է մելիքների և յուղբաշիների հետճ գան ձակե ցիներին օգնելու և 
հայ-ադրբեջանական դաշինք կնքելու կապակցությամբ։ Սղնախի յուզրաշինե-
րը և մելիքները խոստացել են էլչուն, որ եթե գանձակեցիներին որևէ վտանգ 
սպառնա, նրանք պատրաստ են գնալ նրանց օգնության։ Մելիքներն ու յուղ՛ 
բաշին եըը իրենց համաձայնությունն են տվել՝ Գանձակի խան երի և աղալար-
ների հետ փոխօգնության պայմանագիր կնքել վստահացնելով թագավորի 

1 ГАФКЭ,. ф. Арм. д. № 4 за 1724 г.г л. 26. 
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էլչուն, որ ադրբեջանցիները, հայերը և վրացիները համատեղ ջանքերով կկա-
րողանան դիմադրել թյուրքական բանակին մինչև ռուսաց օգնությունը կհասնի 
իրենց. <էՀայոց ուզբաշէքն ասացին թ է գ ր ո ւ մ է էլչին իր վերև հիշված զե-
կուցագրում,— վեր կառունք երեք-չորս հարիւր մարդօվ, գէ գնանք Գանշայ՝ 
տեղն խանին և երկրին քադխոգէքոնց խետ ղօվլ կոյ դնենք, որ մեք գէ գնանք 
Գանջոյ քօմակ, քաղաքն կէ պախէնք, մին չի թագաւորին ղօշումն շատ կամ 
փոքր կանուխ գայ քաղաքն, զրայ թագաւորին անումն մեր վեր էն լինի, մեք, 
վրացիքըն և ղզլբաշն, թագաւորին շաղավաթօվն, գիտել անք օսմանլվին զար֊ 
շոյ դնէլ և ջուղաբն տար 

էլչու նշված զեկուցագրից մենք իմանում ենք նաև, որ Սղնախները եկած 
Գանձակի պատգամավորությունը ցանկացել է գնալ դեպի Բաքու իշխան Դոլ-
գորոլկովի մոտ, բայց ճանապարհը վտանգավոր լինելու պատճառով էլչ՛ին 
խորհուրդ չի տվել. Բաքու է ուղարկվել Գանձակի պատգամավորներից միայն 
մեկը, էլչու վարձած երկու ուղեկիցների հետ։ Այդ մասին էլչին գրում է. ((Իսայ 
բէկն ուզում էր գրէրն բերէր ղուլուղ. էս տեղիս ուզբաշէքոնց խետ մ աս լա յաթ 
ար ար ինք, որ յինքըն տեղս մնայ, չուն ճան ապարն ախ այ, եւ ես երկու մարթ 
բռնեցի1 մէկ ուր են ց մարգին խէտ, էն երկու գիրն և էս գիրն տվի, ա զարկեց ի 
ղուլուղ»։* 

Էլչին իր այդ զեկուցագրի վերջում կրկին խնդրել Է. «Վասն Աստուծոյ խա-
թիր համար, շատ և փոքր, քօմակ խասցուր քանի օսմանլուն եկել չէ, թագաւո-
րին ղօշունըն մեզ խասանի, և երկրին տէրութիւն առի»: 

էլչու հաշտարար գործունեությունը, Անդրկովկասում ստեղծված քաղաքա-
կան նոր իրադրության մեջ, անհամեմատ ավելի էր հեշտանում. թյուրքական 
ագրեսիայի անմիջական վտանգն ավելի էր մոտեցրել Անդրկովկասի երեք ժո-
ղովուրդն ե ր ին՝ հայերին, վրացիներին և ադրբեջանցիներին։ Բացի այդ, նրանց 
մոտեցնում էր նաև ռուսական հպատակություն ընդունելը* շատ ժամանակ չէր, 
որ ռուսական հպատակություն էին ընդունել հայկական Սղնախները, իսկ այժմ, 
երբ իրենց հպատակությունն էին հայտնում նաև դանձակեցիները, էլչուն մնում 
1ր այդ երկու «նորընծաս ժողովուրդները կողք-կողքի բերել և Ռուսաստանի ա-
նունից առաջարկել նրանց համերաշխ գործունեություն կազմակերպելով 
նրանց ուժերն ընդդեմ թյուրքական ագրեսիայի։ 

Եվ էլչին անմիջապես անցնում է գործի և հայերի ու ադրբեջանցիների 
նախնական համաձայնությունն առնելուց հետո, առանց դժվարության, կնքել 
է տալիս հայ-ադրբեջանական փոխօգնության դա շնա դրությունը г 

Դաշնադրության կնքման կոնկրետ պրոցեսը կատարվել է հետևյալ ձևով։ 
Նախ կազմվել է դաշնագրի հայկական տեքստը, ապա հայերի կազմած դաշ-
նադրության տեքստն ուղարկվել է Գանձակ և հանձնարարվել է Սղնախների 
յուղբաշիների և մելիքների դաշնադրության այդ օրինսվյով կազմել իրենց 
դաշնագիրը և ուղարկել էլչուն։ 

Դաշնագրի հայկական տեքստը կազմվելուց հետո, էլչին առանձին մարդ 
( ուղարկել Գանձակ և այդ դաշնագիրն առանձին նամակով ուղարկել Մահմագ 
Ղուլի խանին։ Մեզ հասել է էլչու խանին ուղարկած նամակի հայերեն պատ-
ճենը։ Նամակում չնայած հասցեատիրոջ անունը բացակայում է,— երևի չի 
նշված, որպ եսզի թշնամու ձեռքն ընկնելիս մեղադրանքի նյութ չդառնա, սա֊ 

ւ ГАФКЭ, փ. АрМ. Д. № 4 за 1724 Г,. Л. 26. 
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կայն դատելով նամակի տեքստում արված մի ակնարկից՝ «շա ղավա թ լ ամա» - ն 

ուղարկելու մասին, անկասկած է, որ հասցեատերը Մահմադ %ուլի խանը պի-

տի լինի, որովհետև նա էր, որ պատգամավորության հետ «շաղավաթլամա» էր 

ուղարկել էլչուն* 

էլչին իր այդ նամակում երկար կյանք է մաղթում խանին և հայտնում նրա 

նամակի ստացման մասին. «Ւ Քրիստոսի ծառայ Րվան ֊ Կարապետէ и բարև 

Հազար րարիյ հասցէ վերոյ գրեալին ղուլուղումըն ի բարին, որ Տէր Աստուածըն 

հրամնոցըդ յերկար ումըր տայ և էվելի դօվչաթ, ղայիմ սաղ լին էք, սալամաթ 

շմլի դօստերով։ Եւ այլ արզ լինի վերոյ գրեալին ղուլուղումըն, որ հրամանոցըդ 

շաղա վաթլամէն ինձ խասաւ, շնորհակալ եմ հրա մնոց էդ» * 

Այնուհետև, էլչին իր ն ամա կում տեղեկացնում է, որ Գանձակի ց իր ստա-

ցած գրությունները Ւսա բեկի հետ միասին, ճիշտ է որոշ ուշացումով, բայց 

արդեն ուղարկել է Բաքու. «Բաքոյոյ սարդարն մին ըխ դի բա րի մարթ էր աղար-

կել, որ գիր էր բերել, էլ էն մարգին խետ, Րսայ բէկն և հրամնոցդ գրած շաղա֊ 

վաթլամէն և մ ազարն աղարկեցի Բաքոյ Սարդարին ղուլուղն»։-

էլչու նամակում ուշադրության արժանի է նրա հաղորդած տեղեկությունն 

այն մասին, որ ինքը նամակ է ստացել Բաքվից, որ Գազս տան հիսուն հազար 

հոգուց բաղկացած ռուսական բանակ է եկել, որը շուտով գալու է Շ ամ ախի. «Եւ 

ինձ գրել ան, թէ ղօշումն ԾՌ (50.000) մարդ այ եկէլ Գաղըստան եւ մեր ղօ-

շումն հազիր այն, գրում ան որ էս մօտերօվս գէ գան Շամախոյ վեր՝էն))։ձ 

էլչին հայտնում է նույնպես, որ ինքը Ղարաբաղի հայերից ստորադրու-

թյուն է վերցրել և Ալահվերդիի հետ ուղարկել Գանձակ, որպեսզի դրա նման 

մի գիր էլ Գանձակի ադրբեջանցիները կազմեն, ուղարկեն իրեն հայերին 

հանձնելու համար. «Եւ էս տեղէս Ղ արաբաղո յ խայերէն գիր ամ յինք առէ լ եւ 

գիրին սավադըն տվի իմ ըխտիբարի մարգին, որ անումըն Ալ ա յ վե րդի այ, բերի 

ղուլուղ։ Եւ էտ ուր գօրայ էլ շաղավաթ առեն, Գանջոյ եղեալ մեծօվ եւ ւիոքըրօվ 

էլ մին գիր գրեն, փողարկեն, որ էս խայերն էլ խաթիրջամ լինեն»։ 

Նամակի վերջում է[լին հայտնում է, որ սարդարից (այսինքն՝ թագավո-

րից՜~ Ա• Ա՛) իր սաացած գրությունը կարդացել է Քայե Խոստրովի մոտ, որը 

և իրազեկ կդարձնի իրեն. «Եւ սարդարին գրած գիրն Քայե Խօստրօ։[ին քշդին 

կարդացի, ամենայն աֆալն ասացի, որ հրամանոցդ արզ առի»։՝* Միաժամա-

նակ էլչին խնդրում է իրեն տեղեկություններ գրել Վրաստանի և թյուրքերի մա-

սին , որպեսզի ինքը կարողանա հաղորդել Բաքու, իշ՛խան Գոլգորուկովին. 

«Վրաստանայ և օսմանլվին աֆալն գրես, որ ես Բաքոյ սարդարին գրեմ թէ՝ 

էս պէս խաբար այյ>*® 

Հայ -ադրբեջանական այդ դաշնադրությունը, որն իր սուր ծայրով ուղղված 

էր Թյուրքի այի դեմ, կազմվել է երկու օրինակից— հայ մ ե լիքներին ը և յուզրա-

շիներինը Սղնախներում* հայերեն լեզվով, իսկ ադրբեջանականը՝ գրվել է 

Գանձակում՝ պարսկերեն։ Մեզ են հասել, բարեբախտաբար, այդ պայմանա-

գրերի երկու բնագրերի տեքստերն էլ, և մենք այժմ ի վիճակի ենք կոնկրետ 

խոսել նրանց բովանդակության մասին։ 
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Հայկական Սղնախներում այս դաշնադրությունը կազմվել է մարտ ամսի 

21-ին։ Դաշնադրության տակ ստորադրել են Սղնախներում քաղաքական կշիռ 

ունեցող գրեթե բոլոր ճանաչված անձինք1 Գանձասարի Եսայի կաթողիկոսը, 

Երից Մ անկանց ներս ես կաթողիկոսը , Ավան, 'Միրզա, Թարխան, Բաղի, Սար-

դիս , Աբրահամ յուզբաշիները, մելիքներից՝ Թամրազը , Բաղիրը, Գրիգոր ը, 

Եկանը և Գանիելը։ 

Պայմանագրում հայկական Սղնախների այս ղեկավարները պայմանա-

վորվել են, որ եթե գանձակեցիների վրա հարձակվելու լինեն թյուրքերը կամ 

լեզգիները, իրենք պարտավոր են գնալ նրանց օգնության, որովհետև, նրանք 

ևս ռուսաց թագավորի հպատակներ են, իսկ եթե հակառակր պատահելու լի-

նի՝ թյուրքերը կամ լեզգիները հ արձակվելու լինեն հայերի վրա, այդ դեպ բում 

Գանձակի ադրբեջանցիները պարտավոր են օգնության հասնել հայերին: Ան-

հրաժեշտ ենք համարում հայկական Սղն ախն երի պայմանագիրը բերել ամբող-

ջությամբ• 

((Պատճառ գրոյս այս է, որ թիվն Փրկչին 1724 մարտի ամսին ՒԱ-ումն 

(21) մեք կարաբաղի երկրի հայոց ազդրս, կարապետօվ, մեծօվ և փոքրօվ, 

ուզբաշօվ, մելիքօվ, քէխվօվ և ք՚սդխոդէքօվ, մեզ վաքիլ ե ախտ ի ար արարին(ք) 

Լլչի Ւվան-Կարապետին, որ մեր մէչն և գանջեցուց մէչն մինըզմինոյ խետ դոշ֊ 

մ անութուձւ ունինք, չուն է լ չի բէկին արզ ար արինք։ էլչի բէկն գիր էր գրել Գան֊ 

ջ ո լ մեծի և փոքըրին վերէն և Գանջոյ եղեալ մեծ և փոքր գիր ին գրել էլչի բէ-

կին՝ թէ մեք էլ թ ա գ ա ւ ո ր ի ն ծ ա ո ա յ անք ե ֊ թ ա ր է անք (ընդգծումը մերն է — 

Ա. Ա.)։ էտ ջահտան, ես Եսայի կաթող/ւկոսըս, և ես Ներսէս կաթողիկոսըս, ես 

Ավան ոււլբաշիս, և ես Միրզա ուզբաշիս, և ես Թարխան ուզբաշիս, և ես Բաղի 

ուդբաշիս, և ես Սարդիս ուզբաշիս, ե ես Աբրա յամ ուզբաշիս, և ես մէլիք 

Թամրաղըս, և ես մէլիք Բաղէրըս, և ես մէլիք Գրիգորս, և ես մէլիք Գանելս, և 

ես մէլիք Եկանս, մեր թաբուն թալեղօվս, քէվխօվ և քադխուդօվ, մեծօվ և փոք-

րով, էս գիրս տվինք էլչի բէկ Իվան-Կարապետին էս ջահտան, որ էլչի բէկն մեղ 

գանջեցոնց խետ բարըշացանի, որ մինըզմինոյ խետ սէր մօհբաթ ասենք և 

մինըզմինոյ քօմակ առենք։ Եւ էս ըլթզամս էլ տվինք էլչի բէկին, որ թէ գսւնշէ-

ցոնց՝ վերէն, թէ Օսման} ո փ և թէ լակ դոյ ղօշ ում գ ա յ , մեր հայոց ագգիս թ ա մ ա -
մի վերոյգրեալքս գնանք գսւնչէցոնց քօմակ, շուն Գանշսւյ էլ մեր թագաւորին 
թաթէ U1J (այսինքն՝ Պետրոս Մեծին հպատակ է — Ա. Ա.)։ եւ թէ մ ե գ վերէն 

օսմանլու կ ա մ լ ա գ գ ի գ ա յ , գ ա ն չ ե ց ի ք գան մ ե գ ք օ մ ա կ (ընդգծումը մերն է— 

Ա. Ա.)։ Եւ թէ մեր հայոց ազգս գանջեցոնց խաբենք, գնանք ոչ քօմակ և թէ 

գանջեցոնց խաբենք, կամ գանջեցոնց մին մարգի կամ շատ փոքր բռնենք, կամ 

սպանենք, կամ թալան ենք, մեր գլուխն և մեր ապրանքըն թագաւորին լինի»:1 

Այս պայմանագրության մեջ ուշադրության արժանի է առանձնապես այն, 

որ Գանձակի ադրբեջանցիները նախապես նամակ են գրել էլչուն և հայտ-

նել, որ իրենք ռուսաց հպատակներ են՝ <rթագաւորին թաբէ անք», և երկրորդ, 

որ Ղարարաղի հայերը և Գանձակի ադրբեջանցիները փոխադարձ կոնկրետ 

պարտավորություն են վերցրել ձեռք-ձեռքի տված պայքարել թյուրքերի դեմ։ 

Դաշնագրի հայկական տեքստից քիչ ՛է տարբերվում գանձակեցիների 

կազմած պարսկերեն տեքստը։ Անհրաժեշտ ենք համարում այն ևս բերել ա-

ո անց կրճատման, տալով նախ պարսկերեն բնագիրը, ապա՝ թարգմանությունը* 

» Г А Ф К Э , Փ» Арм. Д. № 2 з а 1739г. , Л. 43. 
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58 Ա • Աբրահամյան 

ՊԱՅՄԱՆԱԳՐԻ ԹԱՐԳՄԱՆՈԻԹՅՈԻՆԸ 

ԹՒՍԳԱՒՈՒ՝ ապաւէն Ք Ր Ի Ս Տ Ո Ն Է Ի Ց , մշտնչենաւորեսցէ Աստուած Գ Ր Ա Գ Ս Ս Ո -

ՐՈՒԹԻՒՆ Ն Ո Ր Ա , րւսրերսւր ԱՇԻՒԱՐՔՒԱ յՆՈՑ: 

Որովհետև սրանից առաջ Սղնախի քրիստոնյաների մի խումբ և Ղարաբաղ 

երկրի մյուս քրիստոնյաները խոստովանեցան և հանձնառու եղան ստանձնե-

լու այս հետևյալ ձևով և արձանագրությամբ, փոխանորդությամբ Ավանի և 

Կարապետի, տեղեկությամբ աղնվագույնին քրիստոնեից Իլբեգի (էլչի բեղի), 

որ Բարձր Գռնիցճ վերացնելու համար թշնամությունն ու հակառակությունը՝ 

որ կար Գանձակի ժողովրդյան ու ար բա բների և Սղնախի հասարակության մի-

ջև, Սղնախի ժողովրդի մեջ դալով, գրեցին, որ ընդմիշտ սկսած՛ այս օրվանից, 

այն է մարտ ամսի կեսերից, որ է հի ջրի թի 1136 թւԱւն մարգարեական (շնորհ 

և խաղաղութիւն Աստուծոյ ի վերայ նորա լիցի), եթե ապստամբության և ան-

հնազանդության ճանապարհը բռնելով, Գանձակ քաղաքի ժողովրդի և աբբաբ-

ների և ուրիշ շիաների հետ թշնամություն և հակառակություն ցույց տան, և 

կամ այն որ ամեն ժամանակ՝ երբ լեզգի ապստամբ ավազակների և ռամինե-

րի (օսմանցիների) խմբից Գանձակի վրա զորք գա և իրենք հանգիստ նստած 

դրացնության մեջ առաջքն առնելով[՝ Գանձակի մարդոց օգնության չգան և ի՛-

րենք իրենց անպարտ համարեն, համենայն դեպս հանցագործ և մեղավոր և 

պատժապարտ պիտի լինեն, նրանց ապրանքը, կյանքը և տունը ֊տեղը պետու-

թյան ավագանյաց սեփականություն պիտի դառնա, հարցաքննության և 

պատժի պիտի ե ն թ ա ր կ ւԱւն ւ Հետևաբար, այժմ ղաջարն երի բոլոր ավազ-

ները, ալևորները, գիտունները և աշակերտները, և քաղաքի հաջիները, 

տանոսոերները, հայտնապես խոստովանելով և ճշմարտապես ընդունելով 

յանձն առու եղան, որ այսուհետև ընդմիշտ այլևս ձեռք են վերցնում հ արձա-

կումներից և թալանից և կռվից։ Ղաջարն եր իг և քաղաքի ցեղերից որևէ մեկը, 

այնքան ժամանակ, որ Սղնախի հասարակությունը և Ղարաբաղ երկրի մյուս 

քրիստոնյա ժողովուրդը հնազանդության և հ պատ ակութ յան շրջանակի մեշ 

մնալով, հլու և հնազանդ մնան (եղած լինին), և կամ այնճ որ նրանց հպատա-

կության և հնազանդության ժաման ա կ օսմանլուի և լեզգիների կողմից նրանց 

վյւա զորք գա, ղաջար և քաղաքացի մարդիկ առաջքն առնելով՝ հիշյալ քրիս-

տոնյա ժողովրդին օգնության և ձեռնտվության չգան, համենա յն դեպս հան-

ցագործ և մեղավոր և պատժապարտ պիտի լինեն, և չարագործ ե ոչ ղազի և 

անբարեպաշտ պիտի համարուին մահմեդականության օջաղի առաջ։ Գրվեցավ 

ո էջէս ամսի 12-ին, 1136 թ՛է 

Գանձակեցիների պայմանագիրը ստորագրված Է և կնքված Գանձակի աչ-

քի ընկնող մարդկանց մեծ ու փոքր կնիքներով։ 

Գանձակից վերև հիշված դաշնագրերը, ինչպես և մի շարք այլ վավերա-

գրեր, Էլչուն բերել Է իր ներկայացուցիչը՝ Խաչատուրը։ Այդ երևում Է Էլչու ապ-

րիլի 9-ին արքունիք ուղարկած զեկուցագրի հետևյալ տեղեկությունից, <rԵւ ե/ա-

չատուրին աղարկէլ ի Գանջայ և Գանջոյ երկու մա զար, որ մինն աղա լարէն և 

մինըն քադխոդեքոնցէն, և մինըն էլ ըլթզամին չօռնին, մինն էլ Մայմադ Ղուլի 

խանի ազդէն էր և մինն էլ Քալբալաի բեկին ար զէն էր բերէլ»։* Եվ էլչին այս 

ողջ գրագրությունը՝ դաշնագրերը և նրանց հետ կապված մյուս նամակագրու-

թյուններն ուղարկել է արքունիք։ 
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Հա յ-ադրբեջանական վերև բերված պայմանագրերը, իրենց տեսակով, 
վերին աստիճանի կարևոր վավերագրեր են հայ և ադրբեջանցի ժողովուրդների 
բարեկամական հարաբերությունների պատմության մեջ։ Նրանք մեզ նոր ա֊ 
պա ցույց են տալիս հայ և ադրբեջանցի ժողովուրդների անխզելի եղբայրու-
թյան և նրանց համատեղ պայքարի մասինճ թյուրքական ագրեսիայի դեմ։ 

* * 
* 

Հա յ՛ա դրրե ջան ական նշված պայմանագիրը, ինչպես պարզվում է, նշա-
նակությունից զուրկ և գործնականում անհետևանք մնացած ինչ-որ դիվանա-
գիտական անիմաստ վավերագիր չի հանդիսացել։ 1725—1729 թվերին Անդըր-
կովկաս խուժած թյուրքական բանակի դեմ հւսյ-ադրբեջանական քաջարի հայ-
րենասերները ձեռք-ձեոքի տված կռվել են թյուրքական կազմակերպված բա-
նակների դեմ և անօրինակ սխրագործություններ կատարել։ 

Մեր ներկա հոդվածի նպատակից դուրս է կանգ առնել հայ և ադրբեջանցի 
ժողովուրդների կողմից թյուրքական ագրեսիայի դեմ մղված հետագա տարի-
ների պայքարի վրա։ Սակայն ցույց տալու համ»սրՀ թե ինչպիսի' խիզախու-
թյամբ են նրանք մարտնչել թյուրքական ագրեսորների դեմ, անհրաժեշտ ենք 
համ արում բերել միայն մի փոքրիկ հատված րրիգադիր Վ՚ Յե. Լևաշովի 1726 
թվի օգոստոսին Ալեքսանդր Ւվանովիչ Աստերմանին ուղարկած զեկուցումից։ 
Հէեկուցումը գրված է ծածկագիր և մեծ դժվարությամբ մեզ հաջողվեց վերծա-
նել, որովհետև ձեռքի տակ չունեինք այդ ծածկագրի բանալին։ 

Բերում ենք այդ հատվածը• 
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i t ТОСЪУ 

ԾԱԾԿԱԳՐՈՒԹՅԱՆ ՎԵՐԾԱՆՈՒԹՅՈՒՆԸ 

.Турки с великими трудами неоднократно на армянъ ходили, но [ч]етверо ֊ 
кратно батали[и] проиграли: армяне туркам сопротивляютца. И на муганцовъ неод-
нократно ж ъ турки ходили и овладеть имъ не могли. И из оныхъ, муганцовъ не-
малое число къ Орьмянамъ ж е лреобщилисьлчто туркамъ и самымъ же разграни-
чение заприятны быть имеетъ* . 



((Թյուրքերը մեծ ուժով բազմաթիվ անգամներ հայերի վրա են գնացել, 

բայց ամեն անգամ մարտերի մեշ պարտվել են։ Հայերը թյուրքերին դիմագրում 

են։ Թյուրքերը մուղանցիների (ադրբեջանցիների ) վրա ես բազմաթիվ անգամ 

գնացել են և չեն կարողացել նրանց տիրել։ Եվ նրանցից՝ մ ուզան ցին երից, հա-

յերին են միացել.»։2 

Լևաշովի այս զեկուցագրից երևում \Էյ որ Մ ուզանի ադրբեջանցիները հա-

յերին օգնել ենէ 

ճակատագրական նշանակություն ունեցող այդ օրերին ադրբեջանցիները 

զինական ակտիվ օգնություն են ցույց ավեձ հայերին և ձեռք-ձեռքի տված 

կռվել են թյուրքական ագրեսորների դեմ։ 

Ь ահ սևան ցիների՝ թյուրքական զորքերի դեմ մղած հերոսական պատե-

րազմների մասին վկայում է, նաև Համմերըt որը ավելորդ ենք համարում մեջ 

բերելг 

А. Абрамян 

Договоры 1724 года о взаимопомощи между армянами 
и азербайджанцами 

Р е з ю 
ДруЖба трех братских народов За-

кавказья — азербайджанцев, грузин и 
армян — имеет вековую историю: они 
совместно переносили испытания исто-
рии, совместно боролись против ино-
земных захватчиков и совместно соз-
давали культурные ценности. 

В истории друЖбы закавказских 
народов важнейшим событием являет-
ся до сих пор еще не исследованные 
и не ставшие достоянием науки дого-
воры о взаимопомощи армян и азер-
байджанцев против турецкой агрессии, 
заключенные в марте 1724 года. 

Указанные договоры взаимопомо-
щи были составлены в 2-х экземплярах: 
азербайджанцы ГандЖи (Кировабада) 
составили его на персидском языке, а 
армяне Карабаха—на армянском. Фото-
снимок персидского текста вместе с 
другими персидскими документами, 
связанными с этим договором, был пе-
редан историком А. Г. Оганесяном 
академику Г. Ачаряну, который и 
опубликовал его в 1927 году в перево-
де на армянский язык. 

Однако академик Г. Ачарян не 
был знаком с историей этих докумен-
тов и думая, что они связаны с армя-

м е 
но-персидекими взаимоотношениями, 
опубликовал их без комментариев под 
общим заглавием: «Материалы по исто-
рии армяно-персидских отношений». 
Армянский текст пока не опублико-
ван. Указанные документы обнаруже-
ны нами и моим товарищем доцентом 
Д. Габриеляном в 1936 году в Москов-
ском государственном архиве фео-
дал ьно-крепосгн и ч ее кой эпохи. 

.В конце 1723 года в Карабах при-
был представитель Петра Великого 
армянин Иван-Карапет, с заданием 
содействовать* распространению про-
тектората России над армянами и азер-
байджанцами и организовать их во-
енные силы против турецкой агрес-
сии. Представитель Петра развернул 
большую работу в Закавказье и добил-
ся положительных результатов: мест-
ные Жители всюду с удовольствием 
принимали подданство России. В архи-
вах обнаружено несколько документов 
с сотнями подписей и печатями азер-
байджанских и армянских политиче-
ских представителей, где они заяв-
ляют, что принимают подданство Рос-
сии и будут ее верными гражданами. 

Обнаруженные новые документы 

2 ГАФКЭ, ф. Арм. д. № 2 за 1739 г., л. 2. 



вполне подтверждают мнение товарища 
Багирова о том, что: «...Передовые люди 
грузинского, армянского, азербайджан-
ского народов и народов Дагестана в 
своей борьбе против турецких и пер-
сидских захватчиков всегда обращали 
свои взоры к России и искали у нее 
помощи и поддержки» («Большевик», 
№ 13, 1950 г,, стр. 35). 

Из вновь обнаруженных докумен-
тов видно такЖе, что представитель 
Петра Иван-Карапет проделал боль-
шую работу по устранению меЖфео-
дальных конфликтов в Закавказье, ко-
торые значительно ослабляли местные 
народы и открывали широкие двери 
перед чужеземными захватчиками и в 
первую очередь перед турецкими агрес-
сорами. 

При активном вмешательстве пред-
ставителя Петра Великого Ивана-Кара-
пета в марте 1724 года былы заключе-

ны договоры взаимопомощи меЖду 
азербайджанцами ГандЖи и армянами 
Карабаха. 

В договорах сказано, что если ос-
манцы или лезгины нападут на армян 
Карабаха, то азербайджанцы долЖны 
помочь армянам, а если османцы и лез-
гины нападут на азербайджанцев, то 
армяне долЖны помочь азербайджан-
цам,, «так как оба народа являются по-
данными России». 

Из расшифрованного нами тайно-
писного доклада генерала Левашова, 
адресованного царскому двору, видно, 
что вышеназванные договоры взаимо-
помощи не остались голословным заяв-
лением: в героической борьбе армян и 
азербайджанцев против турецких 
агрессоров в 1725—1729 гг. армяне и 
азербайджанцы действительно помога-
ли друг другу и совместно сражались 
против турецких захватчиков. 


